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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Chevrolet Aveo, Pontiac Wave, Suzuki Swift

TOOLS:  Phillips-head Screwdriver. 

LOCATION OF CABIN FILTER:  Under the dash on the passenger side of the vehicle behind the glove box.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 Sit in passenger side seat and open the glove box. (Fig 1)

  2.	 Push inward on both sides of the glove box to disengage retainers on each side and lower glove box toward the floor. (Fig 2)

  3.	 Remove the glove box from the dash by unhooking the bottom hinges on each side. (Fig 3)

  4.	 Once the glove box is removed you will see a metal cross brace with four screws securing it. Remove this crossbar by 		

	 removing the two screws at each end. (Fig 4) (It is necessary to remove this cross brace to enable you to remove the 		

	 filter from the housing.)

  5.	 Through the glove box opening you created, locate the cabin filter cover and remove it by unlatching it from the bottom. (Fig 5)

  6.	 Remove the dirty filter (Fig 6) and replace with the clean filter.

  7.	 Re-install the cabin filter cover by putting it in place at the top and latching it at the bottom.

  8.	 Re-position the cross brace and secure it with the four screws. It takes two screws on each end.

  9.  Re-hinge the glove box at the bottom and push the glove box closed while pushing in on each side.
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10 minutes or less
10 minutes ou moins
10 minutos máx.



OUTILS : Tournevis à pointe cruciforme

EMPLACEMENT DU FILTRE DE CABINE : Sous la planche de bord derrière la boîte à gants 
sur le côté passager du véhicule.

ENLEVEZ TOUS LES DÉBRIS DE L’EMPLACEMENT DU FILTRE ET AUTOUR

  1.	 Prenez place sur le siège passager et ouvrez la boîte à gants. (Fig. 1).

  2.	 Poussez les deux côtés de la boîte vers l’intérieur pour desserrer les pattes de fixation sur 	

	 chaque côté et abaissez la boîte à gants. (Fig. 2)

  3.	 Enlevez la boîte de la planche de bord en décrochant les charnières inférieures de chaque 	

	 côté. (Fig. 3)

  4.	 Une fois la boîte à gants enlevée, vous verrez une entretoise métallique avec quatre vis 	

	 pour la fixer. Enlevez cette entretoise en enlevant les deux vis à chaque extrémité. (Fig. 4). 	

	 (Il faudra enlever cette entretoise pour vous permettre d’enlever le filtre du bâti).

  5.	 À travers l’orifice de la boîte à gants que vous avez créé, localisez le revêtement du filtre de 	

	 cabine et enlevez-le en débloquant le verrou par le fond. (Fig. 5).

  6.	 Enlevez le filtre sale (Fig. 6) et remettez un nouveau à sa place.

  7.	 Remettez le revêtement du filtre en le mettant en place au sommet et en bloquant le verrou 	

	 au fond.

  8.	 Remettez en place l’entretoise et fixez-la avec les quatre vis. Il y en a deux à chaque 		

	 extrémité.

  9.	 Attachez de nouveau la boîte à gants au fond à ses charnières et fermez la boîte à gants 	

	 en poussant vers l’intérieur de chaque côté.

HERRAMIENTAS: Destornillador de punta de cruz (Phillips).

LUGAR DEL FILTRO DE CABINA: Debajo del tablero de instrumentos en el lado del pasajero 
del vehículo, detrás de la guantera.

QUITE TODOS LOS ESCOMBROS EN Y ALREDEDOR DEL LUGAR DEL FILTRO.

  1.	 Siéntase en el asiento del lado del pasajero y abra la guantera (Figura 1).

  2.	 Presione hacia dentro en ambos lados de la guantera para desenganchar los retenes en 	

	 cada lado y baje la guantera hacia el piso (Figura 2).

  3.	 Quite la guantera del tablero de instrumentos, desenganchando las bisagras inferiores en 	

	 cada lado (Figura 3).

  4.	 Una vez quitada la guantera, verá una riostra metálica con cuatro tornillos que la sujetan. 	

	 Quite esta riostra, quitando los dos tornillos en cada extremo (Figura 4). (Es necesario 	

	 quitar esta riostra para quitar el filtro de la caja).

  5.	 A través del espacio de la guantera que ha creado, localice la tapa del filtro de cabina y 	

	 quítela desenganchándola del fondo (Figura 5).

  6.	 Quite el filtro sucio (Figura 6) y reemplácelo con el filtro nuevo.

  7.	 Reinstale la tapa del filtro de cabina, colocándola en posición en la parte superior y 		

	 enganchándola en la parte inferior.

  8.	 Reposicione la riostra y sujétela en posición con los cuatro tornillos. Hace falta dos 		

	 tornillos en cada extremo.

  9.	 Reinstale la guantera en la bisagra en la parte inferior y ciérrela presionando hacia dentro 	

	 en cada lado.


